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¶ Dicta ſapientũ. 


The ſayenges ot the wyſe mẽ of Grece 
in Latin with the Engiyſſhe folo 
the ate A tp gy vm | 
. — maiſter 
Eraſmus 
Very neceſſary pjoficablefon childꝛen 
to lerne / and good fo: all ſol⸗ 
kes torcde 02 to here 


verſandus facili nocte dieqz manu . 


Hull, Dynaniii Carmen. 

Liber ſoquitut. 
| CHeataeibi fuerint Sophie ſidicta/legiſſe 
Zempore me nuſlo poenituiſſe potes- 


Hee que legiſſe poteſt Bereſifetimumere quiſuis 
—Mpſcuit Auſontis nam ſua Verba ſonis. 


Eiuſdem diſtichum. 


CCafcograpſi te cura pꝛobum dat moutzus aptls, 
Crudiunt mozes ſi bene dicta pios. 


= — — — — — 
— — — — — — — — 


Cperiandiey Auſonio- 


WA — — 
fullhelpueth. 


Moꝛtem o ptare malinn / time te peins. Ye He is a wꝛerche 
who for werynelſeof his fe deſyꝛeth dethe / but 


he is moꝛe wꝛetched⸗ e dꝛedeth dethe. 


ceſſyte be done / do as thou dyddelt it gladely. - 
Multis tettibiſis / caueto muſtos. 


whom many dꝛedeih / muſt nedes keare many, 
St foꝛtuna nmat caueto toi. Though foztune be 
lauourable/be ncuer the higher mpnded- 


aduerſyte / haue a ſtoute mynde. 
Daantis e greca lectione + 


C In ſpecuſo teipſum — Vet ſi foumoſus appate⸗ 
bis / age que deceant fo? Sin defo mus /quedinſane 
minus eſt / id moꝛum penſato puſcpᷣutudine. 
Bcholde thy ſelfe in a myꝛtour / ifthou appere 
autyfull / do that beſemeth thy fapzcneſleqf et — 
be dil fozmed that wanteth in thy viſage/ atcom⸗ 
plyſiſhe with beautie ol good maners. 
Audio muſta lore paica · Here moche #ſpckelytcll, 
Cõpata in adoſeſcentia quide in modeſtiam /in ſenectute Ves 
to ſapientiam. Gette oʒ applie the in youthe to ſo⸗ 
dzenelle / in age to wyſtdome. b 


Tapis / vt libeat / quod eſt neteſſe · That multe ofnes - 


Si foꝛtuna tonat caueto mergi. Thoughe thou haue 


Euuſden ey Auſonio. 
e e quis paupet: Auarus. 
He is nat riche that moche but he that 
is content with that he hath, Euery couetous 
manis pooze/ who hath natthathe hath. 
romeo nine Tropa 
woman without dowzye / is ynoughe endowed 
ifſhebechaſte. 
Quod pꝛudentis opus? cum poſſit nolle nocere. 
e 
Mud ſtuſt i proptifiz non poſſe et Selke nocere. In puell 
mi although he can nat / yet he delpꝛeth to hurt. 
Pytaci M ytilenei ey greco 
¶ Que facturus es / ea ne pꝛedivetis . fruſttatus enim ride; 
beris. Thoſe thynges thou pourpoſeſt to do /crake 
nat ot᷑ beloꝛe / itthou can nat bung them to paſſe / 
thou ſhalte be loughed toſkozne 
Que fieri non poſſunt caue concupiſcas. The thynhes 
that can nat be done / loke thou deſyze nat gretip. 
Eiuſdem ey Auſonio 
¶ Coqui igno:abie/ qui tacete niſciet 
It is noleſlecraft to kepe ſylence than — 
— q; muſtia maſia. It fo 
ax 9444p eh — onmes we 
to be pꝛeyſed ot puell parſons is diſpꝛeyſe. 
Demens ſuperbis inuidet feficibus - It is foliſſhneſſe 
to be greued with the felycite of the that be puell / 
—ů—— goodes vulgare. 
Demeus doloꝛem tidet infelictum · Ig kolyſſhe it is to 
keiopce 


| rcioyce to ſe them that be yuell in calampte / as 


thoughe beloꝛe they were nat vnweithy . 

Pareto egi / quiſ quis ſegem ſanperis. 

That thou oꝛdapneſt other to do/obſerue thy ſelfe 
plureis amicos re ſecundacompares. In tyme ot pꝛo⸗ 

ſperyte thou ſhalte haue manp frendes. 

os amicos rebus aduerſis probes. But in aduer⸗ 

ſyte fewe frendes remayne/ but they be true. 

Cleobuſi Fyndit. 

¶ Quod oderis / alteri ne faceris. 

That thou hateſt thou ſhuldeſt nat do to another. 

Ne cui miniteris/ eft enim muſiebte. 

Thzcttcnno man / fo2 that is a womanly tatche. 
Citius ad infoꝛtunatos amicos / q; fortunatos pꝛoficiſcere. 

— viſet thyne inloztunate / than foztunate 

endes. 
Mendax calumnia vitam coꝛrumpit. 
Falſe detractpon hutteth the lyke. 
endates odit quiſquis pꝛudena ac ſapiens, 
Eche that is pꝛudent and wyle / hateth lyers. 
Eiuſ dem ew Auſonio. 

Quando pkus liceat / tam libeat minus. The moze 
myghtye thou arte / the moze beware thou ſynne 
nat. Ind the moꝛe men foz thy puncipaliteo2 rule 
permyttethe to do / the leſſe take vpon the. 

Feix criminibus/ nullus erit diu. 
welthe yuell gotten dureth nat longe. 
Ignoſcas aſus muſta/nißil tibi. 

Be mylde to other to thyne owne ſelte roughe 

Muatorum meritis gioua non datur. The pꝛeyle ok the 
a. iii. koze 


that come after. 
Turpis ſepe dat ut ſoꝛtuna minotibus. 
But yet oſte tymes the chyldꝛen are blamed / loꝛ 
the fautes ofthe parentes. 

Chilonis Cacede moni. 
¶Noſce te ipſum. Knowe thy ſelfe. 
Zemperantiam eperce. - Ulc temperaunte. 
Juſte rem para- Gctte thy good truely. 
Moꝛibus ptobatus eſto. Cet thy maners be alowable 
. Euiſ dem e Auſonio. 

C Nolo minoꝛ me timeat / deſpeciatqʒ maioꝛ. with ſuche 
ſkclethelyfe ſhulde be moderate / that thy inkeri⸗ 
ours dꝛede the nat / whiche is tyꝛannye: Noꝛ thy 
ſuperiours diſpice the / whiche is as a caſt a ſyde. 

Viue memoꝛ moitia/imime moꝛ dt ſis ſaſutis. Lyue tlene 
and pure / as thou ſhuldeſt dye this daye. Gyke 
thy ſelfe to honeſt ſtudis / as Y ſhuldeſt lyuc cuer. 
Tu bene ſi quid facias/non memmiſſe fas eſt. Bolt nat 
thy good dedes / but let other commende them. 
Otata ſenectus hommi/ que pat iſio innente. Flow2yng 
olde age / is moſt lyke vnto youthe. 

Illa iuuentus gramo: / que ſinuſis ſenecie. 
waywarde pouthe is mooſt lyke vnto olde age 

Solonia Aißenienſ ia ep greco. 25 
¶ Deum coſe. Wozlhippe god. 
Parentes reuerere - Yonour thy father and mother 
Amicis ſuccutte. Sotour thy frendes. 
Veritatem ſuſtineto. Mapnteyne trouthe. 
Legibus pateto. Beobedpeut tothe lawes· 


Jracundie | 


— 


} 


fore fathers / gothe nat by inherytaunce to them 


— — — — — — — 
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1 
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8 vrch, Buidellthpneangre, | 
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— tnftumeſt, pynoethatisrightous 
Cogita quod 
vututem laudato. Comende vertue. 
¶ Dico tunc Sit CO peracta ſunt 
unc vitam / cum . 
Kone is luckpe / but hethatdycth welthfully. 
Par pari iugato contuny diſſidet quod impar eff. 


Moſt fureampyteis-thatreſteth Nd blevene equals. 
Non erunt honozes Bf foꝛtuiti muneris+ 
The guerdon of bereye P Lore Jonoure /vecye 
: - ſ paſam ſaudaneris. 
Clam coarguas pꝛopinquum /ſed 
Comende thy frende openly/but whan he erreth 
tozrecte hym ſecreteip. 
Puſchꝛtus muſto parari (P creati nobiſem. Moe clere 
is the nobleneſſe / whiche thou thzoughe thyne 
owne vertues doſte optaync / than that that haps 
peth vnto the by the ymages okthy fozefathers, 
Cexta ſi decreta ſoꝛs eſt / qd cauere pꝛoderitę 


y 
can nat be auoyded / what pꝛofiteth toknowe it: 


ykit be vncertayne /it is foliſſhneſſe to feare whã 
thou knowelt nat whether it wyll come oz nat. 
Thaletis N:leſtiey greco. 
Cptincipem honoꝛa. — y pꝛince. 
Amucos ptobato . Pꝛoue thy fcende 02 Y haue ne de. 
A Sitiis abſtineto· Abſteyne from wicked dedes. 
Pacem dilige. Specially loue peace. 
Faudatus eſto apud omnes. BCcommendable 


to all folke- 
Sulurz 


Suſurronem ep edibuseiice. If thou haue a tale; 

bearer in thy houſe auoyde hym out. 

. - Je habths 

urus fe ſine u 

art aſhamed to do befozeanother /Þ ſhuldeſt nat 
bed bardptods atone- a8 thonghe ex fetfethen 

were witneſſe. 

Quod facturus eris / dicere ſuſtuferis. 


f purpoſe to do a it ſecrete /leſt 
— eot 80 ; 


Cruy eſt ſi metuas / vincete quod nequeas. 
Hcaugmentcth his grete / who fearcth that can 
nat be eſchewed, 
Cum dere obiurgas/ ſic mimice Vinas. Better it is to 
berebukedofa ſoe / than fally pꝛeyſed of a trede, 
Nil nimium / ſatis eſt / ne ſit et hoc nnnunn. (To moche 
is nought / foz meaſure in all thynges is beſt 
Sequuntut im pub ſiani. 
Alienum eft omne / quicquid optando euenit. 
9 P is gote by our ſtudy / is trewely oure owne / 
that chaunceth to oute deſyꝛe is a nother /ſoꝛʒ that 
. foztune mape take awape. 
Animus veteri qui ſcit / ſcit tuto aggredi. Ye that vnder 
ſtandeth perell / knoweth howe to auoyde perell. 
Truely folehardyneſſe peryllouſly gothe in haͤde 
with athyng / bycauſe it knoweth nat feare. 
Aupiſia pᷣumiſia fuma concenſus facit. 
Concoꝛde maketh thoſe thynges that are weake / 
mighty and ſtronge, Contrariwyſc/ Diſcozde 
Waſteth and conſumeth moolt great richelle, 


Anoz 


Amo: animi arbitrio ſumitur /non ponitur. _ 
nyng it is in our power to loue oz nat / whan 
haſt taſted it / than arte thou ſeruaunt ther vnto / 
and canſt nat auoyde it Whan thou woldeſt. 
Aut amat aut odit mulier/nißil eſt tertum. A woman 
yds” inclyncdouer vehementlp, 
parentem ſi equus eſt / ſi aliter feras. 
ifeho thou 1— oo farherloue hymdercp-fhe 
e — lufkrehymlowelp, 
Aſpicete opoꝛtet/quod poſſis deperdete. 
Kepe well it / p thou woldeſt nat ſhulde peryllhe. 
The cte-thatis to ſapethe maſter is Þ beſt keper 
ofthe thynge / what lo it be. 
Amici vitia ſi fetas / facis tun. 
what faute thy frende dothe ſhall be imputed to 
the / whan thou admonpſſheſt hym nat therof. 
Afiena/Somini mgenuo/acerba eſt ſerutus. It is a 
harde thynge foz hym to be bonde /p is fre bozne, 
Juatus ipſe muſetie / cauſa eft ſue. 
A couctous man is cauſe ot his owne miſerp / foz 
of his owne conſente / and wylfully he is pooꝛe 
Amans quid cupiat ſcit / quid ſapiat/non videt. 
A louer without iudgement / coueteth / but he p6; 
dꝛeth nat / whether it be holſome oz — 
that he delpꝛeth. 
Ad calamitatem quiſibet rumor Valet. Greuous chaũ⸗ 
ces are ſoone ſpꝛedde amonge the common pco- 
ple / the thynges that be trewe and honeſt / are 
vnneth beleued. 
Amoꝛ ewtotqueri non poteſt/eſab i poteſt · Loue can nat 
Di. ſa. b (odapnly 


ſodainly perloꝛce be put a wape: But lytell and ty; 

tell it maye aſſwage. 

Ab amante fachrpmts te dimas iracundi ant. 

Alouer angred is pleaſed with wepyng teares. 

Amate et fperare div deo conceditur. 

To haue a ſadde mynde ⁊ loue /is nat in one pſon, 

Auatus niſi cum moꝛitur / nil recte facit. A couetoug 

man dothe no good tyll he dye / foz than he ſuffe⸗ 

reth other to haue fruicyon ok his goodes. 

Auarus damno potius Þ ſapiens doſet . The lolle of 

tempozall goodes / dothe nat ſooꝛe greue a Wyſe; 

man /but hym that maketh moche of money. 
Auaro quid mani optes 7 ni / dt Vinat diu. 

Fo2 as moche as acouctous mi mooſt wꝛetched⸗ 

ly lyueth/the greatteſt puell ther ſoꝛe that one can 

wyſſhe / is to deſpze that he lyue longe . 

Anumo dolenti nil oportet credere. 

Tarp tyll thy grefeofmpnde be ouer ſlaked / and 

than apoynt what thou wylte ſape. 

Ad poenutendum piopetat/cito qui iudicat. 

Thou ſhuldeſt nat lyghtly deme / oz oft repẽtance 

foloweth heedlyng iugement. 

Amicos res optime paꝛant /aduerſe pꝛobant. 

Luckpe foꝛtune maketh frendes / Iduerſite ma⸗ 
keth a pzofe/wheder they be fayned oz true. 
Aſeato: quanto in arte meſioꝛ / tanto eſt nequioꝛ. 
The moꝛe thou cxcedeſt in an yll thyng / the moꝛe 
ous thou arte. Lykewyſe / Þ better wars 

ryout / the moꝛe hurt he dothe. 
Arcum inte nſio frangit/ animum remiſſio- N 
, | * 0 fo 


with to moche bendyng bꝛeketh. The powers of 
— exertyſe encreaſe / by ꝓdelneſſe ben 
ſtroped. 
Bis eſt gratum/quod opus eſi / vitro ſi offeras. 
A benyfyte gote with great ſekyng / loſeth 
part ofthethanke. That that is wyllully 
is twyſe ſot 
Donum eſt / fugienda aſpicere afieno in malb. 
Item Plautus. 

Feſiciter ſapit/qut atieno peticuſo ſapit 

what ſhulde be clchewedlernenatofthyne owne 
ll / but by the puels of other take enſample. 

Bene ficium acapete / libertatem Vendere eſt» 
It is better to gyue than to take / fozheÞ takethe 
a gyftc of another is bonde to qupte it / ſo that his 


lyberte is gone. 
Bona neun hoꝛa eff / dt non alicui ſit mala. 


There is no lucky — — nat 
to anothers vil. 

Bona moꝛs eft homini / dite que eptinguit mala. 
Mpfſerable folke deſpzen de dethe / as an ende of all 


they2 pueis. 
impetio fit daulcis Venus. It is tous 


Brandutio/non 


dus / whan one voluntarily is loued agapne / nat 
whan the woman is obedient by compullyon, 
Bonus animus nunquam etranti obſequum ac tõmodat. 
— — good lyfe / neuer alſenteth to hym that 
met 
Bonitatis Verba ſmitari/maioꝛ malitia eff, 
He that is yll and faythe well / he us mozethanyll; 
Di. ſa b.. bong 


ofeed/ 


Dona opinio pominſ Auto: pecumia eff. 
It is better to haue a good name / than richeſle. 

Bonum tametſi ſupptimitur / non eꝓtinguitut. 
Trouth and right wylneſſe may be oppꝛeſled 
the tyme but pet at length it is perceyued, 
Dis Bincit / qui ſe vincit in victoria. 
He that moderately vſeth victozie/ ouercommeth 
twyle-/firſt his ennemp / and lo after his courage. 
Denignus etiam dandi cauſam cogitat. 
Hethat is lyberall/tarpeth nat tyl he be requpꝛed 
but voluntarily ſeketh occaſyon to rewarde. 

Bonoꝛum crimen eſt officioſus miſet. 
Jfhethatlyueth well haue moche calamite /that 
is imputed to vertue / agaynſt whom they ſaye / 
foztune is aduerſe. 

Dona fama in tenebꝛis pꝛopꝛium ſplendoꝛem obtiner. 
The nobleneſle of thynges wozthely done / can 
nat be hydde: truely it ſhall ſhyne in the ſelfeb2eſt 
iktheopinpon of the people anſwere nat. | 
Bene cogitata ſi epcidunt/ non occidunt. That thou 
rightouſ ly purpoſelt / though it foz the tyme be 
foꝛgotten / pet it dothe nat vtterlp peryſſhe. 
Bene perdit nummos / judici cum dat nocens. 
He that coꝛrupteth a iuge with money whan he 
is culpable / loleth it / but to his pꝛofyte / wherby 
heloſcth well. 

Bonis nocet/quiſquis pepercerit mafis. 
The good mẽ haue wꝛonge / whan the pllare ſuf; 
fred vnpunyſlhed, Treweiy p fewer good me ſhal 
beifthe yuell ſcape vnpunyſſhed, 

Bonum 


- 
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——— ia latins 
I frendeintrouble and aduerſyte ſhulde \wetely 
be comfoꝛted /and nat reuyled, 


Chou - Domtyme 
the occaſpon ot hurtynge is to be omitted / but 
neuer of beynge ware. 
Cuius moꝛtem amici eꝓpectant / vitam odetant. 
Che life othym is hatefull / ok whom the frendes 
deſpꝛe the dethe. 

Cum inimico nemo in gratiam cito redit. A 
enemy is nat to de truſted by and by. 
is one bꝛoken / but nat lightiy reclaymed, And 


the angre ok all folke mooſt ſlowly aſſwageth, 
they that beware therol. 
Love ad Virum matrona 
77 

ſooner optayne her purpole-/th e 

Conſiſio meſius vincas/quam itracundia. 
thou woldeſt / than by violence and fierſneſſe. 

Cuiuis dolo2i remedium eſt patientia. By PAcyence e⸗ 


Citius Bentt periculum/cum conte mnitur. ä 
Peryll hurteth moze _ that take no hede / thã 
An honeſt chaſte — abey 

kryng her ä — 

Angre is heedlyng: pꝛudence ſober q colde. wher⸗ 

by thou ſhalt ſooner bꝛynge thy purpoſe about Þ 

uery ſorowe is llaked. Some puels are remedy 
Di. ſa. b. ij. Coother 


to other lome: But patpente is a commune leuy⸗ 
ation ot all puelsls. | 
Cum vitia pꝛoſ unt / pectat quirectefacit. Whan it is 
nedekull to be puell / it hurteth to be good . # whan 
fo: iuell dedes is rewarde / lo good is payne. 
Contemni eſt leuius / q; ſtulticia percutt. It is better to 
be diſpiſed foz bertue / than to do a thyng foliſſhly. 
Comes facundua in via pto veßiculo eff. 
A mer felowe 2ᷣ can commune well by the waye / 
auoydeth ſo the weryneſſe therol/iyte as though 
thou rodeſt in a wagapne. 
Lito impꝛoboꝛum leta in perniciem codfit . (The fclicite of 
them that ben fuel dureth nat longe. Ber, 
"Cui pfus ſitet (P par eſt / plus vuit P ticet. 
To whom is gyuen moe power tha ryght requi⸗ 
teth / wyll take moze vpon hym than he ought. 
Diſcipuſus eft pnons poſterio: dies. (The dayly expert; 
enceofthynges maketh vs moze pꝛudent. 
Diu apparddiieſt beiſñ / ve vincas ceferms. Who entre; 
puſyng make ouer great haſt / olt tymes finyiſhe 
it ſlowiy / abydyng in pꝛeparacion is no diſpence/ 
but wynnyng to accoplitſhe the buſtneſle ſpedily, 
Diperis maledicta cuncta cum ingratil hommem deperis, 
ngratytude completteth in it all vyces. Ther 
no vyce tan be called moze rebukefull, 
De innmito ne loquare maſum / ſt cogites. Ifthou pur: 
to greue thyn enemy / beware ſpeke no hurt 
02 than ſhall he take hede. Ther foze it is folyſſhe 
nellc to ſpcke ſhzewdely by any ma-fo2 if he be thy 
frende thou doeſt wickcdly it he be thyne _ 
the leſſe 


that blametch oꝛ accuieth any 


Ofthat thyng whervato but ones chou cauſt de; 

termyne thy mpde / as of matrimony oz pꝛeſthode 

thou ſhuldeſt take long delyberatton / beloze that 

thou go in hande withall. 
TDiffucu't oportet aurem Pabere ad crimina. 

Thou ſhuldeſt natlightly gpuecredenceto hym / 


Dum Vita grata eſt / mortts conditio optuma eff. 
Whan it is mooſt delectable and plealant tolpue / 
than it is beſt to dye. 
Dainnum appeftandum eſt cum mala ſama fucrumt. _ . 
It is uo wynnynge but dommage / that is gotte 
with loſſe of good reno wme. 
Ducis in conciſio poſita eſt vutus militum. Lytell as 


uaple the hardy ſtronge — ts they 
be gouerned by the pzudence of thecapitapne, 

Dies quod donat timeas / cito taptũ Benit. The thyng 
that chaunceth ſodapnly / foztune is wont to take 
awaye ſodaynly · Dimiſſum quod neſcitut/non amittur. 
It is nodomage that thou parceyneſt nat. 
¶ riã innoczres cogit metiri doloz, Innocttes beyng 


Wan are ofte tymes conſtrapned to le. 


Etiam peccato recte pteflatur fides. 

Wo mothe fivetpte ſhuldebeept that 8 
in puell thynges it ought to be holden. 

Etiam ceferitas in deſiderio moꝛa eff, : 
Halt to hym that deſyzeth it lemeth llownelle, 

E Bitio alterius ſapiens emendat ſuum. 
— —— wyſe / lerneth 
to take hede and beware. 
Etiam ob l iuiſci quod ſcis/ interdum expedit. 

: —— thfges are ofß tondytion that they ſhuld 
be fozgotten. It is nedefullouthcr whyle to haue 
mo2cmrememb2aunce /whatthe pꝛeſent tyme 
and mater requyzeth than thy dignyte. 

Ex omi num queſtu/facta fortuna eſt dea. 

The deſyꝛe that men haue to wynnyng — 
foztune to be taken as a goddeſſe: who ſhuldefas 
uour them. Oz els ev queſtu: that is to ſay beway⸗ 

lyng / fo what ſoeuer aduerſite happeth / to her p 
blame is layde. 

Effugere cupiditatem / tegnum eft Sincere. 
To ſubdue touetouſneſſe oʒ angre is moze than to 
conquere a kyngedome. 


Epufi B6i nuſquam domus eſt / ſine ſepuſcßio eſt/tanqua 
MOUSE. 


D2els thus, 

Cui nuſquam domus eſt/ſine ſepuſchꝛo eſt moꝛtuus. 
That is / Abanyſſhed man / that hath no whome 
is in lyke caſe as one deed vnburped/oz Who that 
hath no tombe / 

Etiam qui factunt/odio habent iniurſam. None Wolde 
haue iniury to them done / nat they þ do wꝛonge. 


Cripere 


tefum/ non dare irato w_ % 
To hym that is angry one nat 
caſion of hurtyng vutſhulde be rather 
Se denegare patrie -epifium eſt pati. 
He that kepcth hym pꝛiuely and to his power aps 
lopeth hym nat about thecommo weale / is wyl⸗ 
a baniſſhed man, 
Etiam capilfus Bnus habet vmbꝛam ſuam, 
Hothynge is ſo lytell / but p it mape ſomwhat do. 
Eheu ſᷓ miſerum eſt/fieri metuendo ſenem. 
It is mooſt wꝛetchedneſſe to waxe olde with the 
dꝛede of yll / that as pet happeth nat. 
— is muſto facilius caſus nocet . 
e ruincof thynges that fall hygh is mote pe; 
— than lowe. So like wiſe it is moze greuoug 
foz vs to be deiccte from hygh pꝛoſperite. 
¶ , idem qui perdit / quo ſe ſetuet in teuquum:? Who that 
loleth his money / hath wher vnto he may ttuſte / 
but hep loleth his keyth / hath noth g to ſtaͤde to. 
Fo:tuna cum bkanditur/captatti ventt. — 4 — fo; 
tune ſmylcth / ſhe entendeth to dilceyue · So ß ſhe 
is to be moſt ſulpect / wha ſhe is molt —8 
Fouunam cuius teperias/ q; retineas. It is a thynge 
of great difficultie to tetepne foꝛtune pᷣ̊ ſhe chaũge 
nat. Ind greatter vertue it is to kepe and defenve 
thynges gotten / than to gete them. 
Fo:moſa fucies muta cõmendatio eſi. B crcas 
tures are moche fauozed / pe though _ be lilẽt. 
Fruſtra rogatur/qui miſereti non poteſi. What helpeth 
to deſire hym / that wyll incline foz no prapers. 
di la, c Fraus 


Eripere 


Frans ef accipere / quod non poſſis reddere. 
It is diſcept to take a bemifyteofone/ to whom 
thou canſt at no tyme deſerue it. 

Foxuna nimium quem fouet / ſtuſtum facit. 
Foly and malapertnes accõpany high pꝛoſperite. 
Fatetur facinus 1s / qui iudic ium fugit. 
He that withdꝛaweth x wyll nat abyde iugement 
ſheweth playne that he is gyltie. 
Fetip imptobttas/ optinioꝛum eſt calamitas, 
As ofte as foʒtune is fauoꝛable/ to them that arc 
leude and repꝛouable / that is done with calamite 
and puell of them that be mdoſt beſt, 

Feras non cuſpes / quod mutart non poteſt. 
This verſenamelp is reherſed of Aulus Gellius, . 
And is to ſay: It that can nat be eſchewed noꝛ a; 
mended / wolde ſtylly be luffred and nat blamed, 
Fututa pugnant vt ſe ſuperari ſmant. 
vuels to come depende ſo / that they by pzudence 
mape be ouertome and eſchewed. 
Furoꝛ fit feſa ſepius patientia · And this verſe is re; 
herſed of Ju, Gel. The good pacyent men at laſt 
by pꝛouocacyon are rygijt greuouſ iy angred / foz 
aſmoche as they ax moꝛe ſeldome ⁊ ſadly moued- 

Facta cito ad naturam te cidetint ſuam. 
Thynges diſſpmuled endure nat longe. 

Iidem qui perdit nil poteſt vitra perdete. 
He that loſeth his fydelyte / loſeth all thynges. 
Facifitas animi ad partem ſtuſtitie rapit. He that hath 
a lyght mynde / is ſoone enclyned bato vyce. 
Fides et omnia / vnde abut nunquam tedit. Js the lyfe 
oncs 


ones deparded can nat be recouered agayne/lyke 
wyſe no moꝛe can fſydelyte. who that is oues a va 
cabunde / is lyghtip neuer a good houſholder. 
idem nemo vnquam perdit / niſi qui non habet. | 
Hone loleth mony ſaue he that had it. But he is 
layde to haue loſt his fidelite that had it nat/that 
is to ſape / he that hath bene vnkapthtull. 
Fortuna obeſſe nulſi contenta eſt ſemek. 
There is none iuell that commeth alone without 
an other in the necke ok u. 
Futmen eſt / vbi cum pote tate gab itat iracumdia. What 
tyme a man ot great power is angred / he ſcmeth 
to fare lyke wploe fyze rather than one angry. 
Fruſira / cum ad ſene ctam ventum eſt / repetes adofeſcens 
tam. The luſty ycuthe ones paſt can nat be cal 
led agayn- So than an olde man ought to medle 
with theſe thynges that are tractable and ſemeip 
toꝛ his auncientuclle. 
Falſum male dietun malt uoſum mendacium eſt, 
He that with villayne woꝛdes rebuketh a mã and 
lieth / maketh a lelynge malicioulſ ip. 
Fer diſſicuia / ve fac ia temus feras. 
Exerciſe thy ſelfe in thynges of difficulte/ p thou 
mapſte calcly beare oʒ ſuttre thole that be lyght. 
Foruna nulli pluſquam conſuum valet. 
Conlayle bzingeth moꝛe to paſſetha welthyneſſe. 
Foztuna Sitrea eſt / que quum ſptendet frangitur « Whats 
glaſſe ſhyncth mooſt / than is it ſooneſt broke. So 
lyke wyie / whan foztune moſt freſſheip floziſſheth 
than ſhe dureth leeſt wyple. 
Dl - ſa. c. ij. 1 cras 


> 


Feras quod ſedet / vt quod ptodef? perferas. | 
Thou mult othcrwhyle ſuffre an incommodite-/to 
theude thou mayſt enioye a commodite. 
Facit gratum foꝛtuua / quam nemo videt. 
Excepte koꝛtune be couertly kepte / ſhe cauſeth en⸗ 
uye. Thertoʒe ſhe muſt be diſlumuledd. 
Frugatitas miſeria eſt rumonis bont. To be reputed a 
temperate ſobze man is truly a good rumoꝛ / but 
vnweithie and lytell pꝛeyled ofthe vulgar people: 


to whom large expence is moꝛe pleaſant. Except 


ye wyll take mſeria fo2 penury oꝛ nedyneſſe. Than 
this ſhalbe the ſentence. He is nat pꝛeyſed / who 
fo: his ſparynge is commended. The thyꝛde and 
beſt argued lence is. Temperaunce is the vice of 
ſparynge/ but vnder an honeſt name lauded, 

Hraue pꝛeiudiciũ eſt/quod iudicium nõ habet. Iſter pꝛe⸗ 
iudices iugementes folowe / wherby the w2oges 
are excuſſed But that pꝛeiudice is greuous / after 
whiche iugement foloweth nat / but Þ ſelfe w2oge 


is in the ſtede of iudgement. As ik a punce beare 


grudge in his mÞde agaynſt one ok his ſubiectis / 

no iudge is lo hardy to gyue ſentenceother wyſe. 
SOtauiſſ una eſt probi pbomums itacundia. As a good ma 

is mote ſeldome inclined to wꝛath/ſo if his bontte 

be ouertome / is moche moꝛe greuoully an agred- 

Otauis an umi pena eſi / quem poſt factum poenitet. 

He is greatly puniſſhed-that repenth his dede. 
Otauis animus dubiam non habetſententiam. 

A conſtant manis nat to ſeke ofcounſaplc/ 


Otaue eſt malum omne / quod ſub aſpectu latet. (That 
iuell 


tuell is vncurable / that appereth onely outwards a 
and nat in warde to be good. 
Oraums nocet / quodcumq; ine ypertum accidit. 
Newe iuels that chaunce vnware / cauſen bs to 
lament moꝛe greuoully than olde. 
Otautoꝛ inumicua/ qui ſatet ſub pectoꝛe · 
I vicious affection molt hurteth one / fo2 Þ lpeth 
in the ſtomake / and can nat be put out. 
Otaue ctimen /etiam quum dictum eſt leuitet / nocet. 
A gt euouſe eryme / thought it be merup ſpoken / 
hurteth. Is in Engtande / ikone in ſpoꝛte calle an 
other traitour / ſcapeth nat without great pereu / 
ſo hatetull amonge vs is that cryme, 
¶ Heu (Þ difficile eft gioue cuflodia. 
Honeſte renowme is mooſt ſoone ſmodged / and is 
moche moe harder to kepe than to gette. 
Homo eptra corpus eſt ſuum / quum itaſcitur. 
who that is angrtie is beſyde hym ſelfe. whiche 
verſe accoꝛdeth well with this. 
Ab ſenti loquitur /qui tum itato litigat. 
He ſpeketh to one abſent / p bzauleth wone angry. 
Hen ꝙᷓ tine ndus / qui mon turum putat. 
Hep ſetteth lyght by dethe / ought vehemently to 
be dꝛadde. foz as moche as he that diſpyſcth his 
owne lyfe is maiſter of an others. 
Homo q in homme calamitoſo eſt niſericors / meminit ſui. 
A manthat is mercyfull to an other wꝛapped in 
miſerable wꝛetchedneſle / thinketh howe pchatice 
he map haue nede ok helpe hym ſeike. 
Eft bone ſta turpuudo pꝛo bona cauſa mon, To loſe thy 
ii. ly fe 


lyfe in a iuſte quarell is no repꝛoche / but rather a 
gloꝛious kame. 

Habet in aduetſis anvilia / qui in ſecundis cemmoda⸗. 
who that ſouccourrcth other in his fclicite / ſhall 
hauc other ayde hym in his aducrſite. 

Heu q; ui etum eſt ab ito led1 / de quo non poſſis queti. 
Itis a tight greuous thyng to be hurt eyther of 
a frende -02 of a mano? great myght: foꝛ ot p̊ one 

thou canſt nat ofthync honeſte complaync/ of the 

other it is great daunger. 

Hommem epperm uniſta paupertas iubet. Pouerte is 
ingenious / and a fynder ofcraftis. And after the 
lapeng of Ouide / Jutls that is to ſape affliction 
and nedineſſe ofte quickenerh the wytte. 

Heu voto: (Þ miſet eft / qui in toꝛmentio vocem non habet. 
The trouth ſomtyme is required by turmentis: 
But ſome ben io tourmented / that they dare nat 
tell the trouth / knowyng what he that taurmen⸗ 
teth wolde / ſhulde be kepte ſecrete, 

Heu q; poenitenda incurtunt hommes vmendo din. 
Inthetyme oka longe lyfe/oꝛ to hym that lyucth 
longe thaunceth many thynges / that thou wol⸗ 
deſt nat gtadly knowe. | 

Habet ſuinn venenum banda oꝛatio. 

Pleaſaunt ſwete ſpeche is diſccit full / and ag hony 

myxte oꝛ tempered with venome. 

Homo toties montur / quoties amittit ſuos. 

As oft as ont lolcth oʒ butyeth vp his houſholde 

ſo oft he is as he were deed. | 
- - Honeſtus tumoꝛ alterũ eſt patrynoutti. In honet fame 

is as 


is as good as moche heritage. 

Homo neſcit / ſi ookore furtund muenit. 4 
The grefe p one hath he feeleth but a lytell / whan 
any thynge of p2ofite cometh withal. 
Honeſie ſerine / qui ſuttumbit tempoꝛi. 
tis na diſhoneſtie foz a man to bowe foz Þtyme/ 
to obeye Foztune foʒ the ſcaſon, 

Homo Bite commodatus non donatus eſt. 

This lyte ot ours is but lent vs foꝛ a ſeaſon / ther⸗ 
foʒe ot tyght he that gaue it may take it awape as 
gaync / whan it plcalcth hym. | 

Heredem ſcire veut.us eſt q; querere « It is better fot 
to haue chudꝛen of thyne owne / to whome thou 
mapſt gyuc thy goodes / than to ſeke other (tran; 
gers and matze them thynheites. 

Heredts fletus ſub perſona tiſus eff, 
This verle allo is reherſed of Gellius / and is to 
ſap: The wepyng ok an heire is diſſebledlaughs 
png-yca he tcioyteth though he wepe. 

Habent locum male dicti crebꝛe nuptie. The cõ mon pco⸗ 
ple ſpcke ſhꝛewdly by a woman ofte maryeo. 
¶ Juferiorpoꝛret / quicquid ſuperior peccat. — 

The vicis that are done by the pꝛincis / turne to p 


harmc of the comon people. 
Id agas / ne quus tuo te merito oderif. 


We can nat cſcapehatred/but we map ſo beware / 
that none though our deſcrupng hate vs. 
"Jnurum cum retineas / eyire memas. 
The moꝛe thou teteyneſt hym that is nat wyllfg 
to abyde / the moze deſyzeth he to departe. 
In null 


In nul um a auarus bonus /in ſe peſſumus. 
Acouetous man doth — to no body. Hym ſelfe 
alſo he ſoze vexeth with kepynge ok his _ 

Inopi beneficium bis dat / qui dat ceietitet. (The gyſt/ 
that quicke and pꝛomptely is gyuen to hym that 
hath nede / is twyſe mozethanke woꝛthie. 

Inſttucta mopia eſi in diuitus cupiditas. To touet wha 
thou aboundeſte / is playne nedyneſſe / nat lyght 
but heuuy loden / as who ſayth / tiche nedineſſe. 

Ingenuitas non recipit contumetiam. 

I gentyll mynde takcth rebuke impacientlp. 

Ingratus Pnus nuſetis omnibus nocet. The ingrati⸗ 
tude of one man cauſeth many to fare the — 

Inopie pꝛaua deſunt auaritie onna. This verlc by 
that that Seneca tcherſeth in Controucr. wolde 
ſeme to be depꝛaued. Fuvurie de ſunt multa / auati ie 
omnia. Ncuerthcleſſe the foꝛſayd verle may ſtaͤde / 
ifthou rede parua 02 pauca. whiche me ſemeth doth 
well. A pooꝛe man defireth many thynges foꝛ the 
vſcofhisIyfe: But a couctous ma nedeth more? 
who hath it nat that he hath. 

Ita amicum Habeas /poſſe vt fieri inimicum putes. 
Truſte and ſo vſe thy frende/that if he chaunce to 
be thyne enemp / it lye nat in his myght greatly 
fo: to hurte the. 

Inuidiam ferre aut fortis /aut frſiv poteſt, 
Foztunate folkc take lytell oꝛ no hede of enuy / and 
a ſtronge myghty man diſpileth it. 

In amoꝛe mendap ſemper itacundia. 

A louer angred maketh many lycs to hym ſclfc, 
Inudia 


Inuidia tacite / ſed minute jraſcitur . In enupous per: 
ſone is angrye / but the wꝛathe is diſſembled and 
very lytell / that is to ſape ot nothynge. 

Itatum 62eniter Bites / mmucum diu. Angre aſſwa⸗ 
geth by and by Hatred tontpnueth longe. who fo 
euer is an ennemyt hateth . Therfoze one ought 
longe to beware ot hym / ye cuermoꝛe. The leite 
ſame thynge admonyſlheth the wyſe Hebzewe: 
to be well ware oka reconciled ennempe. 
Iniuriarum teme dium eſt ob lino. 

To reuenge 5ᷣ iniuries to the done remedieth lytel 
but the foꝛgettynge is molt beſt. 
Jracundiam qui Vincit / hoſtem ſuperat mavimum. 
The molt ſtrenuate conqueſte is to ſubdue thyne 
angrc:whichethynge Alexader / that ſame great 
conquerour ofthe wozlde coude nat do. 

In malis ſperare bonum / niſi innocens nemo ſoſet. 

A good conſcicneecauſcth / that we in great trou⸗ 
ble hopc to haue ſuccoure frome a boue. 

In Vmdicando criminofa eſt celeritas. Be nat ouer ha⸗ 
ſty eyther to be teuenged / oz to gyue iugement. 

Jnimicum quamuis Pumitem docti eff metuete. 

It is no wyſedome to ſette at nought and vtterly 
diſpiſe an ennemye / though he be very lytell · foz 
by ſome occaſion he may greuethe. 

Jude damnatut / quum nocens abſofuitur, 
whan the malcfactour is quite / than nedes muſt 
the iudge be gyltie. | | 

Ignoſcete humanum / Ubi pudet cut ignoſcienr, 


He that 


doth nat repcnt hym fo his pucil /ig nat wouhye 
d 


1D1,(a- 


to ve 


to be fo2gyuen. 
In tetus dubits pſurima eff audacia. 
Boldencs doth moche whan a thynge is in great 
dout / that is to ſape in perill. 
lo mocens ſe danmat / quo pe ccat die. Who that ad⸗ 
mytteth a miſchiuous dede:is without any other 
iudgeokhis owne cõſcience condemned. 
Itatus etiam facmus conſifium putat. Who that is an⸗ 
griethynketh a wicked dede to be well done. 
Impꝛobe MNepeunum accuſat / qui tterum naufragiſſ facit. 
He that hath ones experience / and perillouſ ly ad; 
uentereth hym ſcife agaync / foolyſſhely than he 
accuſcth Foꝛtune. 
Coco ignominie eft apud indignum dignitao. 
Honour commptted to one vnwoꝛthie te haue it / 
maketh hym nat honeſt / but rather diſhoneſt. 
aua vi noua ozitur / etiam Veeus anuttitut. 
thou agayne do a woꝛthie dede / thou ſhalt foz 
that laſt be ſpoken ot / and nat foꝛ that betoꝛe. 
Ceſo doloꝛus temedium inimici doſoꝛ. De that can of hig 
harme be reuenged / is the leſſe a greued. 
Ceuis eft Foztuna / cito tepoſcit que dedit. 
It vnconſtãt Foztune gyue the ought / ſhe by and 
by calleth a gapne and taketh it a wape. 

Cev vniuerſi eſt / que iubet naſci et moꝛi. 
Che neteſſite of byꝛth ⁊ dethe enbꝛaceth / oz hath 
in ſubiection euery creature. 

L uerum ſine damno afterius fieri non poteff, 
Lyghtly whan one wynneth /an other loleth. 
Legem nocens veretut / innocens fouunam. Though 
an m; 


an innocent dꝛedethe nat the lawes / as an yuell 
doer dothe / pct he fearethe Foztune / who others 
whylc oppꝛelleth aninocent, 

Luvurie deſunt multa / auaritie omnia. 
A great ſpender nedeth many thyges /a couetous 
— wanteth al thynges. He hath nede of moche 
that all tonſumcth / but nothynge ſuffyſeth hym 
that is vnlactable. 

@alignos fieti / ma vime ingrati docent. The that be 
ingrate tauſe the tourteyle to fare the wozle. 

Moꝛa omnis odio eft / ſed facit ſapientiam. 

Slowueſſe in euery thyng is greuous/pet it cau⸗ 
ſcth vs to be wyſe / that we do nothynge foolehar- 
dily 02 without coalaylynge- 

Mala cauſa eſt / que reguirit miſericoꝛdiam. 

Innocency nedeth nat mercy / but deſircth a righ⸗ 
tous wdge, Oꝛ/ whan one hath al his truſt in Bs 
iudges mercy / his mater is lyketo be nought. 

Mot eſt felicis / antequã moꝛtem inuocet. He that dyeth 

whã he lyueth in toy and pleaſure / dyeth luckelp. 
foz as yet wpunclle ofthis life cauſeth hym nat to 
deſpꝛe dethe. Some bokes fox felicis haue feficius. 
iſetum eſt racere cogt / quod cupias ſoqui. 
It is a greuous thynge / whan thou mapſte nat 
ſpcke it p thou woldeſt. foꝛ there thou ſhalte haue 
moche leſſe libertie to do what thou woldeſt / ik þ 
caunat haue leaue to ſpeke. 

Miſerrima eft ſouuna / que inimico catet. 
welthyntſſetauſeth enmyte, Therkoze who that 
is nat enuied mult nedis be moche wzetched. 

D. ts Malus 


Malus eff vocandus / qui ſua cauſa eſt bonus. De that 


doth good fo2 his onely pꝛofite / doth nat well. 
Malus voi Bonum ſe ſumutat / tune eſt peſſumus, 
Diſſembled malice is moſt myſchtucfull, 
Metus cum vent / rarum habet ſonmus locum. 
Feare dꝛyueth ſlepe away. Oz thus. Peril oꝛ daũ⸗ 
ger ſhulde nat be llepte. 
on neceſſe eſt / ſed non quoties Bofueris. Sometpme 
folke deſyzen dethe/whan they tan nat dye. 
Qale geritut / quicquid geritur fortune fide. 
It that dependeth on ſoꝛtune is nat very ſure, 
M mus eſt ꝙᷓ ſeruus / dommus / qui ſetuos tunet. 
He 5 dꝛedeth his ſeruauntes is vnder ſeruaũtes/ 
fo: he knoweth all is nat well with hym. 
Malo in conſiſio ſoemme vincunt vos. 
In thynges yll / women are wyſer than men. 
Magno cum pericufo cuſtoditur / quod muſtis placet. 
It is athyng of great difficultic to kepe that ma 
ny deſpꝛen: as mony / 02 a fapꝛe wyfe. 
Mala eſt media / vo aliquid nature petit. 
The medicine that hurteth nature is greuouſe / 
as that / by whiche one loſeth a membze, 
Malae nature nunquam docttina indigent. 
Unto iuell/ye without a teacher we be redy and 
apte / and we mui? nede lerne vertue. 
Miſetiam neſcite / eſt ſine periculo diuete. He that ly⸗ 
ucth without prrill/ lyueth welthuy. A ſure quiet 
lyfe/howe lowe ſo euer it be is moſt welthfeull, 
Maſe viunmnt / qui ſe ſemper victuros putant. 
They lyuen yll/that thynkencucr to dye. 


Mutat 


Mutai ſe bonitas / quinm ireites inſuria. 
Good men are made puell/itthey be pꝛouoked. 
Mu ier quum ſola cogitat / male cogitat. _ 
A woman that ſytteth muſynge/ ſome thyngeof 
puell volucth in her mynde, 
M afefacere qi vult / nuſquam non cauſam inuenit. 
They that ben puell / fynde alwape ſome occaſion 
to do hurte. 
Multos timete debet / quem muſti timent. 
He that is feared of many is loued of a fewe. 
Mate imperando ſummũ imperiũ anutitur . The high⸗ 
eſt empire is to cõmaũde well / whiche by puell cu 
lyng is loſt. Oꝛels thus / No empire is lo ſtrõge / 
but that by tyꝛannous gouernyng is diſtroped. 
Muſier / que nubit muitis / non placet. 
The vulgar people blamyng women oft maried 
{ay/thateyther they be vnluckp / vnchaſte / vn⸗ 
tonſtaunt/oʒ wapwarde. 
M uum conſiſium eſt / quod mutati non poteſt. 
Neuer knyt ſuche a knot that can nat be bndone, 
C N2iþ1(agere ſemper iufeſici eſt optimum e that is vn 
lucky to do thynges / is belt to lyue in pdeineſſe. 
Nif peccent ocult - ft animas ocutts tmperet, We accuſe 
our cies / as thoughe they mynyſtred occaſion of 
iuell deſyꝛes: But the mynde is to blame / whiche 
ſhulde cõmaunde the cies to do that they ought. 
Nil pꝛopꝛium ducas / quod mutari poſſit. | 
Thou ſhalte eſteme nothynge truelp to be thyne / 
whiche may be tate a waye from the. 
Non cito tuina petit Vir qu tui timet. whiche verſe 
Di. ſa. D U- may 


may happe ſhulde be thus redde. 

Pon cito petit ruma / qui rumam pꝛetimet. That is to 
ſaye /e is nat lyghtly oppꝛeſſed with inconuent; 
t᷑ce/that wyſlely elcheweth it befoꝛe. And he is nat 
lightly oppꝛeſſed with peril that caſtcth foz peril. 
Neſcis quid optes / aut quid fugias / ita kudit dies, 
Tyme and foztune ſo deluden / that oft the thfges 
that one ſuppoſeth molt beſt / ſhal moſt greuouſly 
hurte. and contrariwyle. 

Nunquam peticuſum ſine pericuſo vincitut. 

Ind this verſe eke is reherled of Sellius by ſome 
maner mean thou muſt boldly enterpꝛiſe / if thou 
pur pole oꝛ th ynke to eſcape perille, F02 he that 18 
agaſt oꝛ afcaydofeche vuſhe may nat go through 
thc wodde. 

Nulla eft tam bona foꝛtuna / de qua non poſſis queti. 
Away vnto fclicitefome incommodite is toyned, 
And lyghtly there is no pleaſure / but that vnto it 
ſome peyne is anncxed. 

Nuſ quam meſs moꝛimut homines / q; Bbi ſibenter viy⸗ 
mus · F02 vs it is beſt there to dyc / where as we 
Iyucd molt meruy. 

Negandi cauſa auaro numquam deficit. 

Hethat gyueth nat gladly fyndcth alway ſome 
cauſc why he gyucth nat. 

Numum aitercando Veritas amictitur. By moderate 
arguyng the trouth is bulted out: but by immo⸗ 
derate u goth by: whiche thyng playnly happeth 
amoge ſome ſophiſters / and lnarlyng dilputers. 
This verſe Gellius foꝛgetteth nat behynde, 

Quotidie 


O notidle damnatur / qui ſemper timet. 
He that knowyng hym ſelte gyltie alway fearcth 
puniſſhement is dayly condemned. 

Quotidie eſt deter ioꝛ poſtetioꝛ dies. 
Euer the longer the wozle / that is / mennes mas 
ners degenerate daply moꝛe and moꝛe. 
¶ Kidicutum eſt odio nocentis perdere innocentiam. 
tis a foliſſhe thynge ſo to hate ſpnne / that thou 
uldeſt commptte ſynne. As thoughe one foz her 
vnchaſteneſſe wolde poplon his wyfe / and ſo fox 
puniſſhynge aduoutry is made a mourtherer. 

Pato benefien eſt quod petitur / ſt bene neges. 

Some gyue with fo great grefe of mynde / that 
they loſe thethanke oktheyꝛ benifit. Some ſo cõ⸗ 
modioully denien / that they ſeme to haue gyucn- 
¶ Scuttum eſt tumete / quod vitati non poteſt. | 
It is foliſſhenelle to dꝛede it that can nat be eſche⸗ 
wed / Xs dethe oz other vncõmodious deſteny, 

¶ veterem ferendo imuriam / muitas nouam. | 
Ifthou ſuffre a kaute vnpunyſſhed / thou cauſeth 
that agayne the ſame myght be commptted. 

Tam deeſt auato quod habet / (P quod non habet. This 
repeteth Seneca in Controuer. A couetous man 
vſeth no moꝛe his owne goodes / than an others. 
and therkoze truly he wanteth bothe. 

O Vita nuſeto ſonga | felict bꝛeuis. 

And this verſe alſo Seneca reherſcth. Miſerable 
oꝛ creatures wꝛapped in wꝛetchednes are werpok 
this lyfe. To thẽ in welth dethe ſemeth to come to 
ty:ncly; fo: they ferle nat werpneſſe of this lyke. 


(Fus. 


„ 


¶( Thus enden the ſapenges of the wyle men of 


Grete engliſſhed. Impꝛinted at Lon⸗ 
don in Fleteſtrete in the houſe 
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ſigne ok Lucrece, 
Cum pʒiuilegio a rege indulto. 
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